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LOS
EXTRANJERISMOS
DEL ESPAÑOL



MEDIUM MÉDIUM

COMPACT DISK DISCO COMPACTO

SCANNER ESCÁNER

MARKETING MÁRKETING

CLICKING CLIQUEAR

MODEM MÓDEM

LÁSERLASER

PÍXELPIXEL

INTERFAZINTERFACE

CASETECASSETTE

ESTÁNDARSTANDARD

DISQUETEDISKETTE

¿QUÉ ES UN EXTRANJERISMO?

Se llaman extranjerismos a las palabras extranjeras que se usan en la lengua. 
En algunos casos se mantiene su misma escritura (basket, puzzle), en otros, 
se castellanizan (chalé, escáner). Solo debemos utilizar los extranjerismos 
cuando no exista en nuestro idioma una palabra equivalente. 



LOS EXTRANJERISMOS
Se trata, por tanto, de una clase de neologismos. Los extranjerismos sufren una adaptación 
fonética y ortográfica y se utilizan para suplir alguna necesidad de denominación que la 
lengua propia no ha cubierto todavía.

Clasificación por su origen:
- Al préstamo del latín sin apenas cambios se le denomina cultismo
- Al préstamo tomado de francés, se le denomina galicismo
- Al del inglés, anglicismo
- Al del alemán, germanismo
- Al del griego, helenismo
- Al del italiano, italianismo
- Al del árabe, arabismo
- Etc.

Los extranjerismos existen en todas las lenguas, ya que de esta manera se enriquecen y 
llenan sus vacíos de designación y pueden aludir así a objetos, costumbres o realidades 
nuevas, importadas o no naturalizadas en una cultura, por ejemplo, el anglicismo 
strip-tease; pero cuando se introducen sin necesidad existiendo ya un término o términos 
para la realidad que se designa, la lengua de hecho se empobrece y desnaturaliza. Así, por 
ejemplo, se usa el anglicismo (o galicismo) chance cuando existen en castellano los 
sinónimos “oportunidad” o “posibilidad”.



Video explicativo de los extranjerismos y su clasificación según el origen.

CLASIFICACIÓN SEGÚN EL ORIGEN

https://www.youtube.com/watch?v=nft71_yv3RA

https://www.youtube.com/watch?v=nft71_yv3RA



La introducción de extranjerismos suele y ha solido corresponder a distintas modas y 
épocas; durante los siglos de la invasión musulmana en la Edad Media española, por 
ejemplo, se incorporaron numerosos arabismos, así como galicismos a través del Camino 
de Santiago; durante el Renacimiento, por el contrario, se añadieron no pocos italianismos 
relacionados con las artes; durante el Siglo de Oro, por el contrario, fueron los vocablos 
españoles los que pasaron a distintos idiomas con el nombre de hispanismos, e incluso 
algunos vocablos que se habían transvasado al español desde la lenguas indígenas 
americanas. Luego, con el auge de Francia y de todo lo francés en el siglo XVIII, se 
introdujeron en el castellano numerosos galicismos, relativos sobre todo a la moda y a la 
gastronomía. En el siglo XIX, siglo de la ópera, se introdujeron numerosos términos 
musicales del italiano, y al auge tecnológico de la Revolución industrial en Inglaterra y 
Alemania correspondieron los tecnicismos germánicos e ingleses. Durante el siglo XX, por 
el contrario, la avalancha de anglicismos aumento a causa de la pujanza de los Estados 
Unidos, los relativos a la tecnología (la informática, sobre todo), la economía y en 
entretenimiento (cinematografía y deporte, sobre todo).

EVOLUCIÓN HISTÓRICA DE LOS EXTRANJERISMOS

Explicación de la evolución histórica de los extranjerismos desde la Edad 
Media hasta nuestros días.

 



En el ámbito hispánico, sin embargo, hay que decir que la recepción de los extranjerismos 
por parte de las repúblicas hispanoamericanas y por parte de España ha sido muy 
diferente por los condicionamientos de vecindad geográfica y cultural; así, por ejemplo, 
Hispanoamérica es especialmente susceptible a los anglicismos, mientras que España es 
particularmente proclive a los galicismos y dentro de la misma España, Castilla es 
permeable a los catalanismos, galleguismos y vasquismos.

EVOLUCIÓN HISTÓRICA DE LOS EXTRANJERISMOS



Responde en el menor tiempo posible diciendo el extranjerismo adecuado una 
vez que aparezca la imagen.

¿A QUÉ EXTRANJERISMO SE REFIERE CADA IMAGEN? 



ACTIVIDAD 01

Se trata, por tanto, de una clase de neologismos. Los extranjerismos sufren una adaptación 
fonética y ortográfica y se utilizan para suplir alguna necesidad de denominación que la 
lengua propia no ha cubierto todavía.

Clasificación por su origen:
- Al préstamo del latín sin apenas cambios se le denomina cultismo
- Al préstamo tomado de francés, se le denomina galicismo
- Al del inglés, anglicismo
- Al del alemán, germanismo
- Al del griego, helenismo
- Al del italiano, italianismo
- Al del árabe, arabismo
- Etc.

Los extranjerismos existen en todas las lenguas, ya que de esta manera se enriquecen y 
llenan sus vacíos de designación y pueden aludir así a objetos, costumbres o realidades 
nuevas, importadas o no naturalizadas en una cultura, por ejemplo, el anglicismo 
strip-tease; pero cuando se introducen sin necesidad existiendo ya un término o términos 
para la realidad que se designa, la lengua de hecho se empobrece y desnaturaliza. Así, por 
ejemplo, se usa el anglicismo (o galicismo) chance cuando existen en castellano los 
sinónimos “oportunidad” o “posibilidad”.



SUSTITUYE LOS EXTRANJERISMOS POR TÉRMINOS ESPAÑOLES 
SIEMPRE QUE SEA POSIBLE: 

1. El dependiente de esta ……… (boutique) es muy hábil: me ha vendido los .… (jeans) más 
caros que tenía. 
2. Al cargar el ……………………………. (container), al ………………………….. (trailer) 
se le ha roto un eje. 
3. El ………………………….. (mister) del CF Torpedillo es un ……………… (amateur): 
ha sido incapaz de formar una buena alineación. 
4. Se ha suspendido el …………………………… (show) porque la ……………. (vedette) 
está muy resfriada. 
5. Durante la ……………………….. (interview), el autor del …………………………. 
(best seller) anunció su retirada. 
6. Aquella …………………………… (boite) tan concurrida los sábados ha sufrido un robo: 
los cacos se han llevado todos los …………………………….. (baffles).
7. El actor con más …………………………. (glamour) del momento ha cambiado de 
…………………………. (manager). 
8. El ……………. (barman) nos sirvió un ……………. (coktail) delicioso.
9. El famoso ……………………………. (chef) catalán explicó una receta muy original con 
ingredientes ………………………… (light). 
10. El presidente del equipo de …………………………….. (basket) ha criticado la actitud 
del ……………………………. (fan) que insultó a los jugadores. 



ACTIVIDAD 02



Ésta es la carta que escribió una señora al programa de Luis del Olmo para que la leyeran en 
directo:
Desde que las insignias se llaman pins, los homosexuales gays, las comidas frías lunchs, y los 
repartos de cine castings, este país no es el mismo: ahora es mucho, muchísimo más moderno. 
Antaño los niños leían tebeos en vez de comics, los estudiantes pegaban posters creyendo que eran 
carteles, los empresarios hacían negocios en vez de business, y los obreros, tan ordinarios ellos, 
sacaban la fiambrera al mediodía en vez del tupper-ware. Yo, en el colegio, hice aerobic muchas 
veces, pero, tonta de mí, creía que hacía gimnasia. Nadie es realmente moderno si no dice cada 
día cien palabras en inglés. Las cosas, en otro idioma, nos suenan mucho mejor. Evidentemente, 
no es lo mismo decir bacon que panceta, aunque tengan la misma grasa, ni vestíbulo que hall, ni 
inconveniente que handicap… Desde ese punto de vista, los españoles somos modernísimos. Ya no 
decimos bizcocho, sino plum-cake, ni tenemos sentimientos, sino feelings. Sacamos tickets, 
compramos compacs, comemos sandwiches, vamos al pub, practicamos el rappel y el raffting, en 
lugar de acampar hacemos camping y, cuando vienen los fríos, nos limpiamos los mocos con 
kleenex. Esos cambios de lenguaje han influido en nuestras costumbres y han mejorado mucho 
nuestro aspecto. Las mujeres no usan medias, sino pantys y los hombres no utilizan calzoncillos, 
sino slips, y después de afeitarse se echan after shave, que deja la cara mucho más fresca que el 
tónico. El español moderno ya no corre, porque correr es de cobardes, pero hace footing; no 
estudia, pero hace masters y nunca consigue aparcar pero siempre encuentra un parking. 

TRADUCE LA CARTA Y DALE EL SENTIDO ADECUADO A LA MISMA 
CAMBIANDO LOS EXTRANJERISMOS POR PALABRAS ESPAÑOLAS: 



El mercado ahora es el marketing; el autoservicio, el self-service; el escalafón, el ranking y el 
representante, el manager. Los importantes son vips, los auriculares, walkman; los puestos de 
venta, stands; los ejecutivos, yuppies; las niñeras, baby-sitters y hasta nannies, cuando el hablante 
moderno es, además, un pijo irredento. En la oficina, el jefe está siempre en meetings o brain 
storms, casi siempre con la public-relations, mientras la assistant envía mailings y organiza 
trainings; luego se irá al gimnasio a hacer gim-jazz, y se encontrará con todas las de la jet, que 
vienen de hacerse liftings, y con alguna top-model amante del yoghourt light y el body-fitness. El 
arcaico aperitivo ha dado paso a los cocktails, donde se hartan a bitter y a roast-beef que, aunque 
parezca lo mismo, engorda mucho menos que la carne. Ustedes, sin ir más lejos, trabajan en un 
magazine, no en un programa. En la tele, cuando el presentador dice varias veces la palabra O.K. 
y baila como un trompo por el escenario la cosa se llama show, bien distinto, como saben ustedes, 
del anticuado espectáculo; si el show es heavy es que contiene carnaza y si es reality parece el 
difunto diario El Caso, pero en moderno. Entre medias, por supuesto, ya no ponen anuncios, sino 
spots que, aparte de ser mejores, te permiten hacer zapping. Estas cosas enriquecen mucho. Para 
ser ricos del todo, y quitarnos el complejo tercermundista que tuvimos en otros tiempos, solo nos 
queda decir con acento americano la única palabra que el español ha exportado al mundo: la 
palabra “SIESTA.” Espero que os haya gustado… yo antes de leerlo no sabía si tenía stress, jeje… 



ACTIVIDAD 03



INVENTA UN DIÁLOGO A PARTIR DE LOS EXTRANJERISMOS 
ESTUDIADOS Y CREA UNA ESCENA REAL: 



ACTIVIDAD 04



TEST DE EXTRANJERISMOS
http://www.xtec.cat/~jgenover/extran1.htm01.

TEST DE EXTRANJERISMOS
http://www.xtec.cat/~jgenover/extran2.htm02.

TEST DE EXTRANJERISMOS
http://www.xtec.cat/~jgenover/extran3.htm03.

http://www.xtec.cat/~jgenover/extran1.htm

http://www.xtec.cat/~jgenover/extran2.htm

http://www.xtec.cat/~jgenover/extran3.htm

EN GRUPOS, REALIZAD LOS SIGUIENTES TEST DE EXTRANJERISMOS: 
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¡MUCHAS GRACIAS POR PARTICIPAR
Y SUERTE APRENDIENDO
ESPAÑOL!


